
馮志強，現任澳門建築置業商會永遠榮譽會長、澳門中華總商會副會長、鏡湖慈善會常務副主
席、澳門武術總會會長，同時擔任多間學校校董會成員，曾任澳門特別行政區第一至第五屆立
法會議員。自上世紀8 0年代中開始致力推動澳門的慈善、文化、教育、體育等工作和社會事
務，熱心相關社團工作，多年來還關心支持內地教育及慈善事業。

Fong Chi Keong desempenha, actualmente, as funções de presidente honorário permanente da Associação de 
Construtores Civis e Empresas de Fomento Predial de Macau, vice-presidente da Associação Comercial de 
Macau, vice-presidente executivo da Associação de Beneficência do Hospital Kiang Wu, presidente da Associação 
Geral de Wushu de Macau e membro de conselho de administração de várias universidades. Foi deputado da I à V 
Legislatura da Assembleia Legislativa da RAEM. A partir de meados da década de oitenta, começou a dedicar-se à 
promoção de acções de beneficência, cultura, educação, desporto e aos assuntos sociais de Macau assim como às 
actividades associativas, tendo vindo, ao longo dos anos, a acompanhar de perto e a apoiar a educação e as causas 
de beneficência no Interior da China.

何厚鏜，大豐銀行股份有限公司董事長，長年致力於推動澳門社會民生和工商業繁榮進步，並
帶領大豐銀行服務特區發展及積極履行社會責任。同時擔任澳門中華總商會副會長、澳門同善
堂值理會副主席、澳門鏡湖醫院慈善會名譽主席、濠江中學校董會永遠榮譽董事長、澳門科技
大學校董會校董等多項社會職務。

Ho Hao Tong é presidente do conselho de administração do Banco Tai Fung, S.A., tendo estado empenhado, ao 
longo dos anos, na promoção do desenvolvimento social e no melhoramento da vida da população, assim como no 
desenvolvimento do sector da indústria e comércio, além disso, sob a sua liderança, o Banco Tai Fung está 
empenhado em servir Macau em prol do desenvolvimento local e a assumir responsabilidades sociais. 
Desempenha também as funções de vice-presidente da Associação Comercial de Macau, presidente honorário da 
Associação de Beneficência do Hospital Kiang Wu, presidente honorário permanente do conselho da Escola Hou 
Kong, membro do conselho de administração da Universidade de Ciência e Tecnologia de Macau e outros cargos 
sociais.

關翠杏，現任廉政公署人員紀律監察委員會主席。出身勞工階層，16歲加入澳門製衣工會，長
期參與製造業總工會及工會聯合總會會務，竭力為勞工階層爭取權益；積極參與勞工法例、工
作安全規章和社會保障法例等的制定和修改。1996年10月至2017年任立法會議員21年，堅持為
民發聲、為基層打拼。

Kwan Tsui Hang, actual presidente da Comissão especializada para a fiscalização dos problemas relacionados 
com queixas contra a disciplina do pessoal do Comissariado contra a Corrupção, com origem social ligada à 
classe trabalhadora, com 16 anos de idade entrou na Associação dos Operários de Artigos de Vestuário de Macau. 
Ao longo dos anos, tem participado nos trabalhos associativos da Associação Geral dos Operários de Indústria de 
Macau e da Federação das Associações dos Operários de Macau e tem-se empenhado em lutar pelos direitos da 
classe trabalhadora. Tem participado activamente na elaboração e revisão da legislação laboral, normas 
regulamentares sobre segurança e diplomas relacionados com segurança social. Desde Outubro de 1996 a 2017, 
durante os 21 anos como deputada, persistiu em defesa de reivindicações da população e na luta pelos direitos da 
classe trabalhadora.

黃俊華，現役澳門武術代表隊南拳主力運動員，在今年印尼亞運會上，以總分19 .43分擊敗23
名包括國家隊在內的多名實力強悍的選手，勇奪亞運南拳冠軍。曾代表澳門參加重大國際賽事
取得多項獎牌，包括連續兩屆世界武術錦標賽冠軍及仁川亞運會銀牌，充分展示出澳門運動員
勇於拼搏、不畏強手、遇強逾強的精神面貌。

Huang Junhua, elemento principal de Nanquan da selecção de artes marciais de Macau. Conseguiu vencer, por 
pontos 19.43, os outros vinte e três fortes atletas, alguns provenientes do Interior da China, e conquistou uma 
medalha de ouro na modalidade de Nanquan nos Jogos Asiáticos que decorreram no ano corrente na Indonésia. 
Representou Macau em vários eventos desportivos internacionais tendo obtido várias medalhas, tais como duas 
medalhas de ouro consecutivas no Campeonato Mundial e uma medalha de prata nos Jogos Asiáticos que tiveram 
lugar em Incheon, o que revelou um espírito de luta e de coragem perante os adversários mais fortes. 




